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Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

A. Amen.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.
V. Christe, eleison. P. Christ, have mercy.
R. Christe, eleison. A. Christ, have mercy.
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.

Komiinyon Nakarati Mk. 12,44

C. «Dul kadin, yoksulluguna karsin, varii yogunu,
gecinmek icin elinde bulunanin tiimiinii verdi.»

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Allah’im, bizlere verdigin bu nimetler i¢in sana giikrederiz: Bu kutsal
gizemlerde bahgettigin Kutsal Ruh’un kudreti her zaman igimizde yer edinsin
ve tlim hayatimizi senin istegine gore degistirsin. Bunu, Rabbimiz Mesih
Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

Gorkemli Takdis

R. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

C
R. Rab sizi takdis etsin ve korusun.
C. Amin

R

. Yiizlintin nuru ile sizi aydinlatsin
ve size merhametini bahgetsin.
Amin

T Q

. Rab size yiiziinii ¢evirsin
ve esenlik versin.
. Amin

T Q

. Her geye kadir ve tek Allah olan,

Peder, Ogul »« ve Kutsal Ruh’un takdisi

sizin {izerinize insin ve daima sizinle kalsin.

Amin

R. Goklerdeki Babaniz’in Merhametli oldugu gibi
sizler de merhametli olun. Barig i¢inde gidin.

C. Allah’a siikiirler olsun.

Q
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Antiphon of Communion Mk 12:44

A. The poor widow, from her poverty,
has contributed all she had, her whole livelihood.

Prayer after Communion

P. Nourished by this sacred gift, O Lord, we give you thanks and beseech
your mercy, that, by the pouring forth of your Spirit, the grace of integrity
may endure in those your heavenly power has entered. Through Christ our
Lord.

A. Amen.

Solemn Blessing
The Lord be with you.
And with your spirit.

May the Lord bless you and keep you.
Amen.

A

May he let his face shine upon you
and show you his mercy.
Amen.

o

May he turn his countenance towards you

and give you his peace.

Amen.

P. And may the blessing of almighty God,

the Father, and the Son, ¥ and the Holy Spirit,
come down on you and remain with you for ever.

A. Amen.

P. Be merciful, just as your heavenly Father is merciful. Go in peace.
A. Thanks be to God.

B>

22

Giris Dualar

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa'nin liitfu, Peder Allah’'in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardesglerim, diigsiincelerimle ve s6z-
lerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah isledigimi itiraf
ediyorum. Gergekten giinah igledim. Bu nedenle Bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size, kardeslerim, yalvariyo-
rum, benim i¢in Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her seye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavugtursun.

R. Amin.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.
V. Christe, eleison. R. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
R. Christe, eleison. (. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem
nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quo-
niam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu
Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right
hand of the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Let us pray

P. Almighty and merciful God, graciously keep from us all adversity, so that,
unhindered in mind and body alike, we may pursue in freedom of heart the
things that are yours.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SR

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.
Let us offer each other a sign of peace.

oo

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
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Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Goklerdeki yiice Allah’a Gvgiiler olsun. Yeryiiziindeki iyi niyetli insan-
lara, barig gelsin. Seni Overiz, Seni yiiceltiriz. Sana ibadet ederiz. Sana
hamdederiz. Yiice Allah, goklerin Krali, her geye kadir Peder Allah, sonsuz
sanin i¢in sana slikrederiz.

Mesih Isa, biricik Ogul, Yiice Allah, Allah’m Kurbani, Peder’in Oglu, dii-
nyanin giinahlarini kaldiran Sen, bize merhamet eyle. Diinyanin giinahlarini
kaldiran Sen, dualarimizi kabul eyle.

Yiice Allah’in saginda oturan Sen, bize merhamet eyle. Cilinkii yalniz Sen
kutsalsin, yalmz Sen Rab’bimizsin, yalniz Sen yiicesin. Ey Mesih Isa, Kutsal
Ruh’la birlikte Peder Allah’n sanindasm. Amin.

Dua edelim

R. Merhametli ve her geye kadir Allah, Sana dogru giden yolumuzda kargimiza
¢ikan biitiin engelleri kaldir. Bdylece beden ve ruh sikintisindan kurtulup
huzur iginde ve serbestge isteklerini yerine getirebilelim.

Bunu, seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hitkmeden Og-
lun Rabbimiz Mesih Isa'nin adina senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word
First Reading
A Reading from the first Book of Kings 17:10-16

In those days, Elijah the prophet went to Zarephath. As he arrived at the
entrance of the city, a widow was gathering sticks there; he called out to her,
«Please bring me a small cupful of water to drink.» She left to get it, and he
called out after her, «Please bring along a bit of bread.»

She answered, «As the Lord, your God, lives, I have nothing baked; there
is only a handful of flour in my jar and a little oil in my jug. Just now I was
collecting a couple of sticks, to go in and prepare something for myself and
my son; when we have eaten it, we shall die.»

Elijah said to her, «Do not be afraid. Go and do as you propose. But first
make me a little cake and bring it to me. Then you can prepare something
for yourself and your son. For the Lord, the God of Israel, says, “The jar of
flour shall not go empty, nor the jug of oil run dry, until the day when the
Lord sends rain upon the earth.”»

She left and did as Elijah had said. She was able to eat for a year, and he
and her son as well; the jar of flour did not go empty, nor the jug of oil run
dry, as the Lord had foretold through Elijah.

The word of the Lord. A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 146:7, 8-10

A. Praise the Lord, my soul!
The Lord keeps faith forever,
secures justice for the oppressed,
gives food to the hungry.

The Lord sets captives free.

A. Praise the Lord, my soul!

The Lord gives sight to the blind.

the Lord raises up those who were bowed down;
The Lord loves the just.

the Lord protects strangers.

A. Praise the Lord, my soul!

Allah’im, Oglu'nun 6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Alcakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanini paylastiginiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik icinde yagamasini sagla.

Biitiin diinyaya yayilmis olan Kilise’'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise'ni
sevginle giiclendir.

Dirilig {imidi i¢inde 6lmiig olan kardeglerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavusmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih iginde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay: iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hitkiimdarhigin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryliziinde de senin istegin olsun. Giinliikk ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagigla suglarimizi. Bizi
glinah islemekten koru ve kotiiliikkten kurtar.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Kutsal Kitabin Okunmasi

Birinci Okuma
Krallar Birinci Kitabindan Sézler 17, 10-16

O giinlerde Peygamber Ilyas Sarepta’ya gitti. Sehrin kapisindan girerken bir
dul kadinin odun topladigim gordii. Onu ¢agirip: «I¢mem icin bana testinle
biraz su ¢eker misin?» dedi. Kadin su ¢cekmeye gitti. Ilyas arkasindan: «Bana
bir lokma ekmek de getiry diye seslendi.

Kadin ona gu cevabi verdi: «Senin Allah’in olan Rab’bin varligina yemin
ederim ki, ekmegim yok, bir kiipte bir avu¢ un ve bir tulumda biraz yagdan
bagka bir seyim yok. Iki parca odun toplayip eve dénecegim kendime ve
ogluma ne varsa onu pisirecegim; yiyecegiz ve bundan sonra oOlecegiz.»

O zaman Ilyas ona soyle dedi: «Korkma, git ve dedigimi yap. Ama da-
ha o6nce bana kii¢iik bir ekmek pigirip getir. Sonra kendin ve oglun igin
ekmek yaparsm. Ciinkii Israil’in Allah’1 soyle diyor: “Rab’bin toprag: sula-
mak icin yagmur verecegi giine kadar, un kiipii tiikkenmeyecek ve yag tulumu
bosalmayacak”.»

Kadm gitti ve Ilyas'm dedigini yapti. Ilyas, kadin ve oglu giinlerce yiyecek
buldular. Rabbin Ilyas'in agzindan soylemis oldugu gibi, un kiipii titkenmedi
ve yag tulumu bogsalmadi.

Iste, Rab’bin sozleridir. C. Rab’bim, sana giikiirler olsun.

Mezmur 146, 7-10

C. Ruhum, Rab Allah’im1 yiiceltsin.
Rab ebediyen gergegi korur,

hak verir ezilenlere,

ekmek verir a¢ olanlara.

Rab kurtarir tutsaklar:.

C. Ruhum, Rab Allah’im1 yiiceltsin.

Rab agar korlerin gozlerini,

Rab kaldirir ezilenleri,

Rab sever dogru olanlari.

Rab korur yabancilari.

C. Ruhum, Rab Allah’im1 yiiceltsin.



The fatherless and the widow he sustains,

but the way of the wicked he thwarts.

The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, through all generations. Alleluia.
A. Praise the Lord, my soul!

Second Reading
A Reading from the Letter to the Hebrews. 9:24-28

Christ did not enter into a sanctuary made by hands, a copy of the true one,
but heaven itself, that he might now appear before God on our behalf. Not
that he might offer himself repeatedly, as the high priest enters each year into
the sanctuary with blood that is not his own; if that were so, he would have
had to suffer repeatedly from the foundation of the world.

But now once for all he has appeared at the end of the ages to take away
sin by his sacrifice. Just as it is appointed that human beings die once, and
after this the judgment, so also Christ, offered once to take away the sins of
many, will appear a second time, not to take away sin but to bring salvation
to those who eagerly await him.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Antiphon to the Gospel Mt 5:3

Alleluia, alleluia.

Blessed are the poor in spirit,
for theirs is the kingdom of heaven.

Alleluia, alleluia.

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Go&kler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yiiceltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her mitkemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarim Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari i¢in, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle X« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boéldii ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ YIYINiZ,
BU SiZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymni gekilde, yemekten sonra, sarap kupasini aldi, sana giikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ BU KUPADAN ICINiZz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI iCIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi biiyiiktiir.

Rab’bimiz Mesih Isa, senin 8liimiinii aniyoruz, diriligini kutluyoruz
ve sanh gelisini bekliyoruz.
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Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body " and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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Rab destek olur 6ksiize ve dul kadina,

ama gasirtir kotiilerin adimlarini.

Rab ebediyen hitkmedecektir.

Ey Siyon, asirlar boyunca hiikmeder senin Allah’in!
C. Ruhum, Rab Allah’imi yiiceltsin.

Ikinci Okuma

Ibranilere Mektuptan Sézler 9, 24-28

Mesih Isa insan eliyle yapilmig olan bir mabede girmedi; bu sadece kutsal
yerin 6rnegidir; ama O, gimdi bizim igin Allah’in huzurunda bulunmak tizere
asil goge cikti. Bagkédhinin yildan yila kendisinin olmayan kani sunmak iizere
en Kutsal Yer’e girdigi gibi, Mesih kendisini tekrar tekrar sunmak icin goge
c¢ikmadi. Boyle olsaydi, diinyanin kurulusundan bu yana, Mesih’in defalarca
1stirap ¢ekmesi gerekirdi.

Simdi ise, Mesih kendisini bir kez kurban edip giinahi ortadan kaldirmak
i¢in ¢aglarin sonunda ortaya ¢ikmigtir. Bir kez 6lmek ve ondan sonra yargi-
lanmak nasil insanlarin kaderiyse, Mesih de bircoklarin giinahlarini ortadan
kaldirmak icin bir kez kurban edildi. Ikinci kez, giinah yokken, kendisini be-
kleyenlerin kurtulusu icin gelecektir.

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Incil icin Nakarat Mt. 5, 3
Alleluya! Alleluya!

Ne mutlu kalbi zenginlige bagli olmayanlara!
Goklerin Ulkesi onlardir.

Alleluya! Alleluya!



Holy Gospel

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.
P. A Reading from the Holy Gospel according to Mark
12:38-44
X A. Glory to you, O Lord.

n the course of his teaching Jesus said to the crowds, «Beware of the
I scribes, who like to go around in long robes and accept greetings in the
marketplaces, seats of honor in synagogues, and places of honor at banquets.
They devour the houses of widows and, as a pretext recite lengthy prayers.
They will receive a very severe condemnation.»

He sat down opposite the treasury and observed how the crowd put money
into the treasury. Many rich people put in large sums. A poor widow also
came and put in two small coins worth a few cents.

Calling his disciples to himself, he said to them, «Amen, I say to you,
this poor widow put in more than all the other contributors to the treasury.
For they have all contributed from their surplus wealth, but she, from her
poverty, has contributed all she had, her whole livelihood.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily
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— Bizden ayrilip Mesih’le kargilagmaya giden tiim merhum kardeglerimizin
ebedi mutluluga kavusmalari i¢gin Rab’be dua edelim.

R. Rabbim sana iimitle sundugumuz dualar1 kabul et: Gergek hayatin 1s181n-
da yilriiyebilmemiz i¢in i¢imizde yeni bir kalp yarat. Bunu Rabbimiz Mesih
Isa’nin adma senden dileriz. C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbanimizi sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin sam ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
i¢in senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar lizerine Dua

R. Ey Peder Allah, sana sundugumuz bu adaklara bakiglarini ¢evirerek me-
rhametinle onlar1 kabul et ve Oglu’nun ganl 1stirab1 araciligiyla kurtulug kur-
banina imanla katilmamiz sagla. Bunu, Rabbimiz Mesih Isa'nin adina senden
dileriz.

. Amin.

. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

. Kalplerimiz Rab iledir.

. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.
. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

Ebedi ve kadir Allah, Kutsal Peder, her zaman ve her yerde, Rabbimiz
Mesih Isa’nin adina seni 6vmek ve sana siikretmek bir gérevdir ve bir selamet
yoludur.

Ciinkii sen bitiin evrenin Yaraticisi’sin, zamana ve tarihe hiitkmedersin.
Sen, insani senin benzeyiginde yarattin, kainati ve onun harikalarini ona tabi
kildin. Yarattigm eserleri yonetsin ve sana daima siikretsin diye Mesih Isa
sayesinde insana evreni emanet ettin.

C
R
C
R. Kalplerimizi Allah’a ytiikseltelim.
C
R
C
R

Mesih Isa’y1 6ven ve yiicelten gok ve yeryiizii ile Melekler ve Azizlerle
beraber, biz de tek bir sesle deriz ki:
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— For and all the faithful departed, let us pray to the Lord:

P. Free us, Lord, from the captivity of sin, to secure justice for the oppressed
and food for the hungry through you, who live and reign for ever and ever.
A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. Look with favor, we pray, O Lord, upon the sacrificial gifts offered here,
that, celebrating in mystery the Passion of your Son, we may honor it with
loving devotion. Through Christ our Lord.

A. Amen.

. The Lord be with you.
. And with your spirit.

P
A
P. Lift up your hearts.

A. We lift them up to the Lord.
P

A

P

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and every-
where to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God.

For you laid the foundations of the world and have arranged for the chang-
ing of times and seasons; you have formed man in your own image and set
humanity over the whole world in all its wonder, to rule in your name over all
you have made and for ever praise you in your mighty works, through Christ
our Lord.

And so, with all the Angels, we praise you, as in joyful celebration we
acclaim:
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Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Markos tarafindan yazilan Mesih Isa’nin Incil'inden Sozler
12, 38-44
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana Svgiiler olsun

esih Isa ogretirken kalabahga soyle diyordu: «Yazicilardan sakinin! On-
M lar uzun kiyafetlerle dolagmaktan, meydanlarda selamlanmaktan hos-
lanirlar. Havralarda en seckin yerleri ve ziyafetlerde bagkodselerde oturmayi
severler. Dul kadinlarin mallarini somiiriirler ve gosteris i¢in uzun uzun dua
ederler. Bunlarin cezasi daha da agir olacaktir.»

Isa, bagig kutusunun karsisinda oturmus, kutuya para atan halki seyre-
diyordu. Bircok zengin kisi kutuya biiyiik paralar atti. Yoksul bir dul kadin
da geldi, birkag kurus degerinde iki bakir para atti.

Isa sakirtlerini cagirip onlara soyle dedi: «Dogrusunu size soylityorum ki,
bu yoksul dul kadin kutuya herkesten daha ¢ok para atti, ¢linkii digerlerinin
hepsi zenginliklerinden arta kalani attilar, bu kadin ise, yoksulluguna karsin,
varinl yogunu, gecinmek i¢in elinde bulunanin tiimiini verdi.»

Dinledigimiz bu kutsal sozler icin Rab’be giikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.

Vaaz
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. Let us entrust ourselves to the Lord Jesus, who lives forever to intercede
for us:

A. Lord, hear our prayer.

— For daily recognition of our provident Savior and desire for his appearance
at the end of the ages, let us pray to the Lord:

— For our parish and Church; for generous support of time, treasure, and
talent, let us pray to the Lord:

— For local and national officials; for the gift of peace in our country and
throughout the world, let us pray to the Lord:

— For an end to terrorism and oppression of the defenseless; for the healing
of criminal and political violence; for the safe return of the armed forces, let
us pray to the Lord:

— For the victims of war; for the disabled and the sick and response to their
needs, let us pray to the Lord:
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Biiyiik Iman Tkrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve goriinmeyen tiim
varliklarin yaradani, her seye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmus olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile ayni 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz i¢in gokten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin 1stirap ¢ekerek carmiha gerildi, 6ldii, gomiildii
ve Kutsal Yazilara gore lgilincii giin dirildi. Goge ¢ikti ve Peder’in saginda
oturmaktadir. Dirileri ve 6liileri yargilamak i¢in sanla tekrar gelecek ve onun
hiikiimdarligi son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konusmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynagi ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’ye ina-
niyorum. Giinahlarm affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Sevgili kardeglerim, tiim iyi niyetli insanlarla birlikte duamizi Peder Al-
lah’a yoneltelim; Kilise’nin ve diinyanin ihtiyaclarina bakip dualarimiz kabul
etmesi i¢gin Rab’be yalvaralim ve hep birlikte s6yle s6yleyelim:

C. Rabbim, dualarimizi dinle.

— Papa Hazretleri, Episkoposlar ve Rahiplerin daima Isa’nin taniklar1 olabil-
meleri ve insanlarda imani, iimidi ve sevgiyi canlandirabilmeleri i¢in Rab’be
dua edelim.

— Tiim Hristiyanlarin birligi aramalar1 ve bunun i¢in ¢aligmalar: i¢in Rab’be
dua edelim.

— Insanlarin yagam sartlarini iyilestirmek icin calisan politikacilar icin Rab’be
dua edelim.

— Hristiyan ailelerde birlik, anlayig, fedakarhik ve sevgi olmas: i¢in Rab’be
dua edelim.
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